
 

Your views on Draft Walking and Cycling Action Plan 

Introduction 

We are asking for your views on the Council’s draft Walking and Cycling Action Plan. It is a borough-wide strategy which aims to make walking 

and cycling safer and increase journeys on foot and by bike in Haringey. Tackling climate change, supporting the local economy and improving 

the health and wellbeing of everyone in the borough are key objectives at the heart of the Plan. If you would like the document translated or 

in an alternative format (including audio) please contact us with your name, address and title of the documents you need assistance with.  

Email: transport.planning@haringey.gov.uk  

Write to: Transport Planning, Haringey Council, 1st floor, 40 Cumberland Road, Wood Green, London, N22 7SG 

Requests for translation or alternative formats must be received no later than 2 weeks before the end of the public consultation 

Albanian  

Ne jemi duke kërkuar mendimin tuaj në lidhje me propozimin e Këshillit për Planin e  Veprimit mbi Ecjen dhe Lëvizjen me Biçikleta. Kjo është 

një strategji për të gjithë bashkinë, e cila synon që ta bëjë më të sigurt ecjen e këmbësorëve dhe lëvizjen me biçikletë dhe të rrisë numrin e 

personave që ecin dhe lëvizjeve me biçikletë. Lufta kundër ndryshimeve klimatike, mbështetja e ekonomisë vendore dhe përmirësimi i 

shëndetit dhe mirëqenies së të gjithë banorëve të bashkisë janë objektivat themelore të Planit. Në rast se dëshironi që dokumenti të 

përkthehet ose të jetë në një format alternativ (përfshirë audion), ju lutemi na kontaktoni duke na treguar emrin, adresën dhe titullin e 

dokumenteve për të cilat keni nevojë për ndihmë. 

Email: transport.planning@haringey.gov.uk  

Shkruajini: Transport Planning, Haringey Council, 1st floor, 40 Cumberland Road, Wood Green, London, N22 7SG 

Kërkesat për përkthim ose për formate alternative duhet të merren jo më vonë se dy javë përpara përfundimit të konsultimit me publikun. 

Arabic 

   المجلس عمل  خطة مسودة حول آرائك نطلب نحن
اتيجية إنها .الدراجات وركوب للمش     جعل إلى تهدف البلدة مستوى على استر

ا أكت   الدراجات وركوب المش 
ً
الرحلات وزيادة أمان  

ا ً    وبالدراجة الأقدام على ستر
   فرد كل ورفاهية صحة وتحسير   المحلى   الاقتصاد ودعم المناخ تغتر  معالجة تعد .هارينج    ف 

ا المنطقة ف 
ً
   رئيسية أهداف

الخطة صميم ف  . 

   ترغب كنت إذا
   بما) بديل بتنسيق أو المستند ترجمة ف 

ج   ،  (الصوت ذلك ف     ستنداتالم  وعنوان وعنوانك اسمك ذكر مع بنا الاتصال فتر
بشأنها المساعدة إلى تحتاج التر . 

يد    الت 
ون  الإلكتر : transport.planning@haringey.gov.uk 

إلى اكتب : Transport Planning, Haringey Council, 1st floor, 40 Cumberland Road, Wood Green, London, N22 7SG 

العامة الستشارة نهاية قبل أسبوعين يتجاوز لا موعد في البديلة التنسيقات أو الترجمة طلبات استلام يجب . 

Bulgarian 

Бихме желали да узнаем Вашите възгледи относно плана-чернова за действие на общината за Придвижване пеша и колоездене. 

Стратегията обхваща цялата община и има за цел да направи придвижването пеша и с колело по-безопасно, както и да увеличи 

пътуванията пеша и с колело в Харингей. Справянето с промените в климата, подпомагането на местната икономика и подобряването 

на здравето и благоденствието в общината са основни цели, заложени в основата на плана. Ако желаете този документ да бъде 

преведен или в друг формат (включително аудио), моля, свържете се с нас като посочите своето име, адрес и заглавие на документа, с 

който имате нужда от съдействие. 

Електронна поща: transport.planning@haringey.gov.uk 

Пишете до: Transport Planning, Haringey Council, 1st floor, 40 Cumberland Road, Wood Green, London, N22 7SG 

Заявленията за превод или други формати трябва да бъдат получени не по-късно от 2 седмици преди края на обществената 

консултация. 

Kurdish 

ات ەو ەئ .وان  ەشار  ن  ەنجومەئ یلسوار یپاسک و ەادیپ یکار ڕێ پلان   رەسەل ير  بزان ەو ێئ کان  ەچونۆ وبتر ب تێو ەمانەد ەم ێئ ن   ەب ەدانراو  ەو ەئ ئامانج   ەب ەک  ەیەکەناوچ  یر ەرتاسەس  کیێتر  ستر  

دان  ێوپەبر  و ە کەناوچ یئابور  کردن  یتر پشتگ وا، ەه و شەک ان  ۆڕ گ ەیو ەگژاچوونەب .ەینگ یهار  ەل تێبکر  اتریز  لیپاسک  ەب و ن   ەب شتر ەگ و ت ێبکر  تتر ەلامەس یلسوار یپاسک  و شير  ڕۆی  

نەکەپلان ەیرگەج  ناو کان  ییەکەر ەس ەئامانج  داەک ەناوچ ەل  سەک  مووەه ران  ەشگوز ۆ خ و ندروستر ەت .   

ر  ربگەو  ەیەنامەگەڵب مەئ  تەیکەد زەح رەگەئ
ەیەنامەگەڵب وەئ شان  یناون و شانیناون ناو،  و ەبک ەو ێپ  مانیندەو ەیپ  یەتکا (ەو ەش ینگەد یواز ێش ەب ) تێ ب ەو ەگر ێج کیێواز ێش ەب انی تێدر ت   

تێبدر  تی تەارمی ەو ەیەبار  وە ل تێو ەتەد ەک ەبنووس .  

ەیڵم یئ : transport.planning@haringey.gov.uk 

ر بن ەنام
ۆب ەت  : Transport Planning, Haringey Council, 1st floor, 40 Cumberland Road, Wood Green, London, N22 7SG 

گشتی ڕاوێژکاری کۆتايی لە بەر بێت زياتر هەفتە 2 لە نابێت جێگرەوە شێوازی يان وەرگێڕان بۆ خوازیدا  .   

Polish 

Zbieramy Państwa opinie dotyczące wstępnej wersji Planu działania dla ruchu pieszego i rowerowego przygotowanego przez Radę. Jest to 

ogólnodzielnicowa strategia, której celem jest poprawa bezpieczeństwa ruchu pieszego i rowerowego w Haringey oraz zwiększenie jego 

natężenia. Kluczowymi elementami Planu są walka ze zmianami klimatycznymi, wspieranie lokalnej sytuacji ekonomicznej oraz poprawa stanu 

fizycznego i psychicznego mieszkańców dzielnicy. W celu uzyskania niniejszego dokumentu w wersji przetłumaczonej albo w innym formacie 

(w tym audio), proszę się z nami skontaktować, podając swoje imię i nazwisko, adres i tytuł dokumentu, którego dotyczy prośba.  

Adres e-mail:transport.planning@haringey.gov.uk  

Proszę pisać na adres: Transport Planning, Haringey Council, 1st floor, 40 Cumberland Road, Wood Green, London, N22 7SG 

Prośby o tłumaczenie lub inne formaty muszą do nas dotrzeć najpóźniej na 2 tygodnie przed zakończeniem konsultacji publicznych.   



Romanian 

Vă solicităm opiniile despre proiectul de Plan de acțiune pentru mers pe jos și cu bicicleta al Consiliului. Este o strategie extinsă al cărui scop 

este ca mersul pe jos și cu bicicleta să fie mai sigur și să se crească numărul de excursii pe jos și cu bicicleta în Haringey. Rezolvarea 

schimbărilor climatelice, susținerea economiei locale și îmbunătățirea sănătății și bunăstării persoanelor din localitate reprezintă obiective 

cheie din centrul planului. Dacă doriți traducerea documentului sau într-un format alternativ (inclusiv audio), vă rugăm să ne contactați cu 

numele dvs., adresa și titlul documentelor pentru care doriți ajutor.  

Email: transport.planning@haringey.gov.uk  

Scrieți către: Transport Planning, Haringey Council, 1st floor, 40 Cumberland Road, Wood Green, London, N22 7SG 

Solicitările de traducere sau de formate alternative trebuie primite cel târziu cu 2 săptămâni înainte de finalizarea consultării publice.   

Somali 

Waxaan ku weydiineynaa ra'yigaaga ku saabsan Qorshe Hawleedka Socodka iyo Baaskiilka ee Golaha. Waa istaraatiijiyad degmada oo dhan ah 

taas oo ujeedadeedu tahay in socodka iyo baaskiil wadida laga dhigo mid badbaado leh oo la kordhiyo socdaalka lugaha iyo baaskiilka ee 

Haringey. Wax ka qabashada isbeddelka cimilada, taageeridda dhaqaalaha maxalliga ah iyo hagaajinta caafimaadka iyo ladnaanta qof kasta oo 

degmada ku nool ayaa ah ujeedooyinka ugu muhiimsan ee qorshaha. Haddii aad rabto in dukumeentiga loo tarjumo ama qaab kale (oo ay ku 

jiraan cod) fadlan nala soo xiriir magacaaga, cinwaankaaga iyo cinwaanka dukumeentiyada aad uga baahan tahay caawimaad. 

Iimayl: transport.planning@haringey.gov.uk 

U qor: Transport Planning, Haringey Council, 1st floor, 40 Cumberland Road, Wood Green, London, N22 7SG 

Codsiyada tarjumaada ama qaabab kale waa in la helaa ugu dambayn 2 usbuuc ka hor dhamaadka wada tashiga dadweynaha. 

Spanish 

Le pedimos su opinión sobre el proyecto de Plan de Acción para Caminar y Andar en Bicicleta del Consejo. Se trata de una estrategia para todo 

el municipio que tiene como objetivo hacer más seguros los desplazamientos a pie y en bicicleta en Haringey. La lucha contra el cambio 

climático, el apoyo a la economía local y la mejora de la salud y el bienestar de todos los habitantes del municipio son objetivos fundamentales 

del Plan. Si desea que el documento sea traducido o esté en un formato alternativo (incluido el audio), póngase en contacto con nosotros 

indicando su nombre, dirección y el título de los documentos para los que necesita ayuda.  

Correo electrónico: : transport.planning@haringey.gov.uk 

Escriba a: Transport Planning, Haringey Council, 1st floor, 40 Cumberland Road, Wood Green, London, N22 7SG 

Las solicitudes de traducción o de formatos alternativos deben recibirse a más tardar dos semanas antes de que finalice la consulta pública. 

Turkish 

Belediyenin taslak halindeki Yürüyüş Yapma ve Bisiklete Binme Eylem Planı hakkındaki görüşlerinizi soruyoruz. Taslak eylem planı Haringey’de 

yürüyüş yapmayı ve bisiklete binmeyi daha güvenli yapmayı ve yaya olarak ve bisiklet sğrme ile seyahatlari arttırmayı hedefleyen  ilçe 

genelindeki bir stratejidir. İklim değişikliği ile mücadele etmek, yerel ekonomiye destek vermek ve ilçedeki herkesin sağlık ve saadetini 

geliştirmek Planın temelindeki esas hedeflerdir. Dokümanın tercüme edilmesini ya da farklı bir formatta (sesli olması dahil olaraktan) isterseniz 

isminiz, adresiniz ve yardım istediğiniz dokümanların başlığı ile bizim ile irtibata geçiniz.  

e-posta: transport.planning@haringey.gov.uk 

Mektup yazma: Transport Planning, Haringey Council, 1st floor, 40 Cumberland Road, Wood Green, London, N22 7SG  

Tercüme ve alternatıf formatlar için istekler kamu oyunun görüşünün alınmasından 2 hafta önce alınmalıdır. 

Twi 

Yɛrebisa w’adwenekyerɛ afa Badwakuo no Nanteɛ ne Sakretwie ‘walking ne Cycling’ Anammɔtuo Nhyehyɛeɛ ɛho. Ɛyɛ anammɔn bi a ɛfa sɛnea 
banbɔ ɛbɛba nanteɛ ne sakretwie mu na ɛma akwan yɛnante ɛtu no tu mpɔn ne deɛ yɛde bike ɛkɔ wɔ Haringey. Yɛbɛhwɛ wiem nsakraeɛ, 
yɛbɛboa wɔ mpatam hɔ sikasɛm mu na yɛama apomuden ne obiara yiedie atu mpɔn wɔ borough abɛyɛ biribi ɛda Nhyehyɛeɛ no koma so. Sɛ 
wopɛ sɛ yɛkyerɛ saa krataa yi ase kɔ kasa bi mu anaasɛ wopɛ no kwan foforɔ bi so a (a ɛnne ‘ɔdio’ ɛka ho a) yɛsrɛ ma yɛn nsa nka wo din, 
akyirikwan ne krataa korɔ wohia sɛ yɛboa wɔ ho no din: 
Emeeli: transport.planning@haringey.gov.uk 
Twerɛ kɔma: Transport Planning, Haringey Council, 1st floor, 40 Cumberland Road, Wood Green, London, N22 7SG 
Srɛ na ɔnkyerɛ aseɛ nkɔ kasa foforɔ bi mu anaasɛ ɛsɛ sɛ wo nsa kwa wɔ kwan foforɔ so anyɛ hwee koraa no nnawɔtwe 2 ansa na ɔmanfoɔ 
ahyiadie no aba awieeɛ. 

Yiddish 

ברייט-קאַנסטיטשואַנסי אַ  איז עס .(פּלאַן קאַמף סייקלינג און גיין) סייקלינג און גיין ענטייטאַלד נסילקאָו סיטי די דורך דעוועלאָפּעד פּרויעקט די וועגן מיינונג דיין בעטן מיר  
יעעקאנאמ היגע די שטיצן ,ענדערונג קלימאַט קאַנטראָולינג .האַרינגיי אין רוץ סייקלינג און גיין פאַרגרעסערן צו און סאַפער סייקלינג און כייקינג מאַכן צו סטראַטעגיע  

פּלאַן דעם אין אַבדזשעקטיווז הויפּט די זענען מיוניסאַפּאַלאַטי די פון בירגערס אַלע פֿאַר טרייסט מער און געזונט בעסער זוכן און . 
די און אַדרעס ,נאָמען דיין מיט זאונד קאָנטאַקט ביטע ,(אַודיאָ  אַרייַנגערעכנט) פֿאָרמאַט ברירה  אנדער זיין אָדער דאָקומענט דעם איבערזעצן צו געבעטן זענט איר אויב  

הילף דאַרפֿן איר וואָס פֿאַר דאָקומענטן די פון פּלאָמבע : 
 transport.planning@haringey.gov.uk :בליצפּאָסט

Transport Planning, Haringey Council, 1st floor, 40 Cumberland Road, Wood Green, London, N22 7SG : צו שרייב : 
באַראַטונג  ציבור  די פון אָנהייב די איידער  וואָכן 2 ווי שפּעטער  ניט  באקומען זיין מוזן פֿאָרמאַט  דערייווד אַ  אָדער  איבערזעצונג אַ  פֿאַר  פּראַפּאָוזאַלז  

 

We can also offer translation in Greek, French, Portuguese.  
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